The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yohanan the Immerser and Yeshua the Son of God: A Voice Crying (Matt. 3:1-6; Mark 1:1-6; Luke 3:1-7a) 1
Matt Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

1 1:1 dpxn to0 evayyeAiou 1
Beginning / of the / Good News

2 'lnoo0 Xptotod uio0 600 2
of Iésous / Messiah / Son / of God

3 1:2 KaBwg yéypartrat 3
Just as / it has been written

4 gv T® 'Hoalg Td mpodn TN 4
in / the / Esaias / the / prophet:

S idou 5
Behold,

6 ATMIOOTEAAW TOV AYYEAOV HOU 6
| am sending / the / messenger / of me

7 PO MPOCWTIOU OOU 7
before / face / of you

8 0G Kataokeudoel 8
who / will prepare

9 TV 036V cou 9
the / road / of you.

10 1:3 pwvr) BoAOVTOG 10
A voice / of one shouting:

11 eV T epNuW 11
In / the / desert

12 £ToluAaoaTe TNV 600V Kupiou 12
prepare / the / road / of the Lord,;

|
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L2 vio0 600 (Mk 1:1). Textual variant: N-A places uio0 8g00 in brackets.
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
13 elBeiag noleite 13
straight / make
14 TAG TpiBouc auTtol 14
the / paths / of him.
15|3:1 £v 8¢ Talc Huépalg ekeivalg 31 &V E£TEL OE TMEVTEKALDEKATW |€V ETEL OE MEVTEKAIDEKATW Y W N2y | 15
in/ But / the / days / those in / year / But / fifteenth in / year / But / fifteenth And in year of / fifteen
16 TAG Nyepoviag TiRepiou TAG Nyepoviag TiRepiou plek=Religimii) n‘:\wnm‘v 16
Kaioapog Kaioapog
of the / reign / of Tiberios / Caesar of the / reign / of Tiberios / Caesar to [the] imperial rule of / Tiviryds / Caesar
17 nyeuovelovTog MovTtiou nysuovelovTtog MovTiou T3 Dﬁm‘?“a o e ‘7:27'?;:;1 17
MelAatou TG loudaiag MAdatou TAG loudaiag
governing / of Pontios / Peilatos / of the / governing / of Pontios / Pilatos / of the / in [the] ruling of / Pontiyds / Pilatds / in
loudaia loudaia Y®hadah
18 Kal TeTpapxolvToc TG Kal BaotheUovtog Hpwdou ‘7“_7;;: ehly b huly ?]'Sr;_:a 18
raAeldaiag ‘Hpmdou TAG MaAlhaiag
and / being tetrarch / of the / Galeilaia / of |and / being king / of Hérodés / of the and in [the] reigning of / HErodés / in the
Hérodées Galilaia Galil
19 ®iAirmou d¢ 100 adeAdol Kal BaotAeovtog OIAirmou 1IN OiEnhe 7o | 19
auTtol teTpapxolvtog 100 AdeApoUl autold
of Filippos / but / the / brother / of him / and / being king / of Filippos / the / brother /| and in [the] reigning of / P°lipds / his brother
being tetrarch of him
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L17 MMeiAdtou (Lk 3:1). Textual variant: N-A reads MAGToU.
L18 teTpapxoldvToc 1hic¢ NaAeiAaiac (Lk 3:1). Textual variant: N-A reads

TeTpaapxolvtog 11i¢ MNaAlAaiag.

L19 teTtpapxolvTtoc (Lk 3:1). Textual variant: N-A reads TeTpaapxo0vToG.

king

But in the fifteenth year of the reign of Tiberios Caesar, while Pontios Pilatos was
governing loudaia, and Herodes was king of Galilaia, and his brother Philippos was

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And in year fifteen of the imperial rule of Tiviryos Caesar, while Pontiyos Pilatos was
ruling in Yehudah, and while Herodes was reigning in the Galil, and while Pelipos his
brother was reigning
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20 TAG IToupaiag TAS IToupaiag =732 20
of the / Iturean of the / Iturean in Yétar
21 Kal Tpaxwveitidog xwpag Kal TpaxwVvitidog xmpag 110 | 21
and / Trachonite / region and / Trachonite / region and T°rachon
22 kai Auoaviou ¢ ABeIAnvri¢ |kai BaociAeUovTtog Aucaviou 1"‘?‘;25; n;;on‘v v["vr;:a 22
TeTpapxolvTtog ™G ABIANVAG
and / of Lasanias / of the / Abeiléné / being |and / being king / of Lasanias / of the / and in [the] reigning of / Lasanyah / in the
tetrarch Abiléné “Avélin
23 3:2 €Tl ApXlEPEWG "Avva Kal emi Apxlepewg "Avva Kal RDP1 i3 1772 19 13| 23
Kaiada Kaidda
in the time of / high priest/ Hannas / and / |in the time of / high priest/ Hannas /and / | and in [the] being priest of / Hanan / priest /
Kaiafas Kaiafas big / and Qayafa’
24|napayeiveTal 1:4 EYEVETO EYEVETO EYEVETO mo|24
appears Was was was v;/as
25 prina 800 prina 800 o' ToR 127 | 25
word / of God word / of God [the] word .(.)f / God
26’ lwdavng lwavng ent lwdvnv ént’lwdvvnv T by (26
Idanés I6anés upon / Idanés upon / 1dannés upon / Yohanan
27|06 Barrlotg o BarmriCwv TOV Zaxapiou ulov TOV Zaxapiou uidv o3| 27
the / immerser the [one] / immersing the / of Zacharias / son the / of Zacharias / son [the] son of / Z°charyah

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

TeTpaapxolvTog.

L21 Tpaxwveitidoc (Lk 3:1). Textual variant: N-A reads TpaxwviTidog.
L22 ABetiAnviic tetpapxoldvtog (Lk 3:1). Textual variant: N-A reads ABIANVAG

Zacharias

of the Iturean and Trachonite region, and Lusanias was king of Abilene, in the time of
the high priest Hannas and Kaiafas, the word of God came upon loannes the son of

L24 rmapayeivetal (Mt 3:1). Textual variant: N-A reads mapayiveTalt.
L26 lwdvng (Mt 3:1; Mk 1:4). Textual variant: N-A reads lwavvng.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

L26 Twdvnv (Lk 3:2). Textual variant: N-A reads lwavvnv.

L27 o BanriCwv (Mk 1:4). Textual variant: N-A places 0 in brackets before
BartriCwv.

in Yetur and Trachon, and while Lusanyah was reigning in the Avelin, and while Hanan
was being high priest and also Kayafa, the word of God was to Yohanan the son of
Zecharyah
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28|knploocwv 28
proclaiming
29| &v T EpNw eV T EPNHY ev Tfi EpNuY ev Tf EpNpY N37m32| 29
in / the / desert in / the / desert in / the / desert. in / the / desert. in the desert.
30| 1fig 'loudalag 30
of the / loudaia
31 3:3 Kal AABev Kal ABev N2 |31
And / he came And / he came And he came
32 elgmaoav nepixwpov eig mdoav nepixwpov glow) ‘7; ‘7?5 32
into / all / surrounding region into / all / surrounding region unto / all / [the] valley of
33 100 lopdavou 100 'lopddvou 177733
of the / lordanés of the / lordanés the Yardén
34|32 Aéywv KnpUoowv Knpuoowv Knpuoowv NP | 34
saying: proclaiming proclaiming proclaiming and he proclaimed
35|peTavoelte Barriopa petavoiag Bartriopa petavoliag Barriopa petavoliag 2N n‘;*;rp 35
Repent! an immersion / of repentance an immersion / of repentance an immersion / of repentance an immersion of / repentance
36 eic Apeolv auapTiOV eic dAdeolv apapTiOdV eic Apeolv AuapTiOV niny n@r;gf‘p 36
for / release / of sins. for / release / of sins. for / release / of sins. for release of / iniquities,
37|yylkev yap 37
has come near / For
38|1) BaotAeia TOV oUpaAvVOV 38
the / kingdom / of the / heavens.

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L32 nepixwpov (Lk 3:3). Textual variant: N-A places tnv in brackets before
nepixwpov.

L34 knpuoowv (Mk 1:4). Textual variant: N-A has kai before knpUocwv.

in the desert. And he came into all the region around the lordanes proclaiming an im-
mersion of repentance for the release of sins,

L34 Agywv (Mt 3:2). Textual variant: N-A places Kal in brackets before A&ywv.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

in the desert. And he came into all the valley of the Yarden, and he proclaimed an im-
mersion of repentance for the release of sins,
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39|3:3 00T0GQ Yép £0TIV [1:2a yéypartralt 3:4 WG YEyparrral wg Yéypartral 212339
this / For / is As / it has been written As / it has been written as that which is written
40(6 pnBelic d1a Hoatou To0 &v 1® 'Hoalg T® mpodpn ] &V BIBAlw Aoywv 'Hoalou To0 | év BiBAw Adywv 'Hoalou To0 X237 MY 12T 19p3 | 40
MpodnNTOoU AEYOoVTOog mpodnNTOU MpodnNTOU
the [one] / spoken / through / Esaias / the / |in/ the / Esaias / the / prophet: in / book / of words / of Esaias / the / in / book / of words / of Esaias / the / in [the] book of / [the] words of / Y®sha'yah /
prophet / saying: prophet: prophet: the prophet:
41| pwvn BodVTOG [1:3 pwVT) BOOVTOG dwvn BodVTOC dwvn Bo®VTOQ R7IP ‘71';7 41
A voice / of one shouting: A voice / of one shouting: A voice / of one shouting: A voice / of one shouting: A voice / crying:
42| ev Tl €PN ev Tl £pNHE eV T £PMHY v T £pMUE N33 |42
In / the / desert In / the / desert In / the / desert In / the / desert In the desert
43| eToludoate TNV 000V KUplou |cTolpdoaTe Trv 000V kuplou  [E€Tolpdoate TNV 030V Kupiou | €TolAcate TV 080V Kupiou "R |43
prepare / the / road / of the Lord; prepare / the / road / of the Lord; prepare / the / road / of the Lord; prepare / the / road / of the Lord. make clear / [the] road of / the LORD.
44| eBeiag roletlte elBelag rnolelte eubelag nolelte 44
straight / make straight / make straight / make
45| tag 1piBoug auTtol TAGQ TpiBoug auTtol] TAQ TpiBoug avtol 45
the / paths / of him. the / paths / of him. the / paths / of him.
46 3:;5 MAoa papayg mMnpwbnoestal 46
Every / valley / will be filled
47 Kai mdv 0pog kal Bouvog 47
TanelvwonoesTal
and / every / mountain / and / hill / will be
made low
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L40 BiBAiw (Lk 3:4). Textual variant: N-A reads BiBAw.

as it is written in the scroll of the oracles of Esaias the prophet, A voice of one shout-
ing, “In the desert prepare the way of the Lord” [Isa. 40:3].

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

as it is written in the book of the words of Yeshayah the prophet, A voice is crying, “In
the desert prepare the way of the LORD” [Isa. 40:3].
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48 Kal £0Tal Ta OKOALA €(G 48
eubelag
and / will be / the / bent / to / straight
49 Kal ai Tpaxelal eigc 6dou¢ Aeiag 49
and / the / rugged / into / roads / smooth
50 3:6 kKal OYeTalmdoa oapg 50
and / will see / all / flesh
51 TO owTtnplov 100 B0l 51
the / salvation / of the / God.
52 3:7a EAeyev o0V 52
He was saying / therefore
53|[3:5a TOTE £EcTOPEUETO 1:5 Kal €€emopeleTo TOIG EKTIOPEUOPEVOLS [Kal (doU dxAol ToAAol Ry D"?i‘f; D‘Dﬂ‘?;kﬁ 73T | 53
gKmopeuduevol .
Then / was going out And / was going out to the / going out And / behold, / crowds / big / going out And behold, / crowds / big / going out
94| rpog auTtov TPOG aUTOV POG aUTOV 1“??5 o4
to / him to / him to / him to him
55| lepocodAupua ndoa 1 loudaia xwpa OxAolg 95
Hierosolima all / the / Judean / region crowds
56|kai ndoa 1 'loudaia; Kal oi lepocoAupeital mavteg 56
and / all / the / loudaia and / the / Jerusalemites / all
57]|[3:6 kal eBartriCovTo Kal eBartrifovTto Ut autol Bartriobrjvat Utt auTtod BarrioBrivay [1‘;;‘? i')impi? S7

And / they were being immersed

and / they were being immersed / by / him

to be immersed / by / him:

to be immersed.

to immerse / in his presence.

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L48 gubeiac (Lk 3:5). Textual variant: N-A reads €uBeiav.
L56 TepoooAuueital (Mk 1:5). Textual variant: N-A reads ‘lepocoAupital.
L57 urr autod (Lk 3:7). Textual variant: D reads €évwriuov auTtod.

[And behold! Large crowds were going out to him to be immersed.]

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

[And large crowds are going out to him to immerse in his presence.]
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98 |&v T lopdavn TMoTap® UTT alTod €V TQ lopdavn MoTap® 58
in / the / lordanés / river / by / him in / the / lordanés / river

59 | ¢EopoAoyoUpevol ¢Eopoloyolpevol 99
confessing confessing

60 [tag apaptiag alT@®V] TAG dpapTtiag avuTt®v 60
the / sins / of them. the / sins / of them.

61 |3.4 aUTOC 8¢ O 'lwAVNG 16 Kal AV O lwavng 61
he / But/ the / I1danés And / was being / the / 16anés

62 |elxev 10 Evdupa auTtol £vOEDUNEVOG 62
was having / the / clothing / of him clothed

63 | Ao TpiX®V KaunAou Tpixag kapnAou 63
from / hair / of camel hair / of camel

64 |kai {wvnv depuativnyv kai lowvnv depuativnv 64
and / belt / leather and / belt / leather

65 |mepl v 609UV auTol nepl TNV 600¢pUV auTol 65
around / the / waist / of him. around / the / waist / of him

66 |1) 3¢ Tpodn AV alTol Kai E06wv 66
the / But / food / was / of him and / eating

67 |akpideg akpidag 67
locusts locusts

68 | kal uéAL yplov Kal uEAL Gyplov 68
and / honey / wild. and / honey / wild.

69 |3:5 TOTE £€EcTOpPEVUETO [1:5a KAl €EemopeUieTO 69

Then / was going out

And / was going out

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L61 Jwdvng (Mt 3:4; Mk 1:6). Textual variant: N-A reads lwavvng.
L66 £00wvV (MK 1:6). Textual variant: N-A reads €08{wv.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
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70 |Tipog auTov TPOG AUTOV 70
to / him to / him

71 |'lepocbAupa ndoan loudaia xwpa 71
Hierosolima all / the / Judean / region

72 |kaindoan ‘loudaia Kal ol lepocoAupEelTAL TIAVTEQ] 72
and / all / the / loudaia and / the / Jerusalemites / all

73 |kal mdoa 1) nepixwpog 73
and / all / the / surrounding region

74 100 ’lopddavou 74
of the / lordanés.

75 |3:6 Kal €BartriCovTto [1:5b Kal €BartriCovTo UTT auTol 75
And / they were being immersed and / they were being immersed / by / him

76 |€v 1O lopdAavn MOTAUD eV TQ lopdavn moTap®d 76
in / the / lordanés / river in / the / lordanés / river

77 |urt avTol 77
by / him

78 |€EopoAoyoUpevol g€EouoAoyoupevol 78
confessing confessing

79 [1dg dpapTtiag autdv TAG QUaApPTIag aUTAV] 79
the / sins / of them. the / sins / of them.

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
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